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@ Installing the batteries

@ Instalacién de las pilas

@ Instalagédo das baterias

o Installazione delle batterie

® Mise en place des piles fournies. Replacement.
@ Einlegen der Batterien

@ Az elemek behelyezése

@ De batterijen plaatsen

@ Instalarea bateriilor

@ YcTaHoBKa 6aTapeek

@ Batteri-installation
@ Instalace baterii
@ nstaléoia batérii
® Pillerin takilmasi
@ Instalacja baterii

@ Paristojen asennus
@ TomoBETNOoN TWV PnaTapiwv

@ Instalacija baterij

@ Patareide paigaldamine
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4 digits minimum _W
8 digits maximum

To set user code depress the ENTER key, whilst depressing the ENTER key then depress the number 3.
When the user code has been set lock the safe using the overide key.
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@ Set/re-set your user code. Minimum 4 to maximum 8 digits @ Indstil/fjern brugerkode/Programmera anvandarkod

@ Insertar o reinsertar su cédigo secreto
@ Defina/redefina o seu cédigo de utilizador
o Impostate/re-impostate il codice personale

Entrer le code utilisateur porte ouverte. Appuyer d’abord sur
<< ENTER >> puis sans relacher la touche, appuyer sur << 3 >>

@ Einstellen/Zurlicksetzen lhres Benutzer-Codes
@ Az 6n felhasznaloi kédjanak be-/visszaalitasa

Uw gebruikerscode (opnieuw) instellen. Minimaal 4 tot

maximaal 8 cijfers mogelijk.
@ Setati/resetati codul dumneavoastra
@ YcTtaHoBKa/ nameHeHue Koga

@ Nastaveni/resetovani uzivatelského kédu
@ Nastavenie / reStartovanie Vasho uzivatelského kodu
® Kullanici kodunu ayarlama / sifirlama
@ Ustawienie kodu
Aseta henkilékohtainen kayttajakoodi
@ P0Buion/enavapiBbuion Tou KWSIKoU XpnoTn
@ Nastavi/ponastavi uporabnisko kodo
@ Koodi kasutusele vétmine ja muutmine

' A Safe will not close by using the user code until the safe has been closed using the override key.
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the override key.

operate using the user code.

NOTE: If the safe is unlocked using the user code then the safe must be locked user code before the safe will operate using

NOTE: If the safe is unlocked using the override key then the safe must be locked using the override key before the safe will

@ Closing the door

0 Chiusura porta

® Fermeture de la porte

@ Tir schlieBen

@ Ajté zarasa

@ Sluiting van de deur

@ Inchide usa

@ 3akpoute cendo

@ Stanga skapet/Lukke dgren

@ Cierre de la puerta

@ Fecho de porta

@ Uzavieni dvefi

@ Zatvoreni dveri

@ Kapiyr kapatmak

@ Zamykanie drzwi

0 Oven sulkeminen

@ KAgiowo tou xpnpatokipwriov
@ Zapiranje trezorja

@ Ukse sulgemine

Internal light
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AS wrong codes = ALARM

@ Opening the door
@D Avertura porta
@ Ouverture de la porte

@ Tir 6ffnen

@ Ajté nyitasa

@ Opening van de deur

@ Deschide usa

@ OTKpbITue cendha

@ Oppna skapet/Abning af deren/Apne deren

@ Apertura de la puerta

@ Abertura de porta

@ Otevreni dvefi

@ Otvoreni dveri

® Kapiyr acmak

@ Otwieranie drzwi

@ Oven avaaminen

@ Avolyua Tou xpnuaTtoKipwriou
@ Odpiranje trezorja

@ Ukse avamine
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(Old Code)

b0 >
(Pre-set code 8888)

(New Code)

MK XEEEENE > O

(New Code)
KBS BIRIR > O

@ Setting/re-setting the Master Code (IMPORTANT)

@ Programacion/reprogramacion del Codigo maestro (IMPORTANTE)
@ Definir / redefinir o Cédigo Mestre IMPORTANTE)

0 Settaggio/ri-settaggio del codice utente (da 3 a 6 cifre)

@ Programmer/reprogrammer le code maitre (IMPORTANT)

@ Setzen/ Rickstellen von Master Codes (Wichtig)

@ A mester kéd be-/ujra bedllitasa (FONTOS)

@ Instellen / opnieuw inschakelen van de Master Code (BELANGRIJK)
@ Setarea/Re-setarea codului Master (IMPORTANT)

@ N3mensiembin (!!') MacTtep-kon,

006060060

Indstille og sendre/Méjlighet att &ndra Mastercode
Nastaveni/zména nadfazeného kédu (DULEZITE)
Nestavenie/zmena uzivatel'ského kédu (Dolezité)

Master sifre tanimlama/tekrar tanimlama

Ustawianie/zmiana kodu Master (UWAGA WAZNE)
Masterikoodin asetus/nollaus (TARKEAA)

POBuion/Enavagopd pvbuiong Kwdikod Master (XHMANTIKO)
Nastavitev/ponastavitev glavne kode (POMEMBNO)

seadistamise/uuesti seadistamise peakood (OLULINE)

06660000006

Showr/hide digits while entering code

Ensefar/Esconder los digitos cuando introduce la contraseia

Mostrar/esconder os digitos ao introduzir um cédigo

Mostra/Nascondi i digits durante I'inserimento del codice

Activation/désactivation de I'affichage des chiffres lors de la saisie
du code

Ziffern bei Eingabe des Codes einblenden/ausblenden
A szamjegyek megjelenitése/elrejtése a kod belitése folyaman

Verbergen/tonen van de ingevoerde cijfers bij het ingeven
van de code

Arata/ascunde digiti la introducere cod

Moka3zaTb/CcKpbITb LMdOPLI NPY BBOOE KOJA

00606600 6

Vis/Gem cifre ved indtastning af brugerkode/Visa/dolj
tecken nar du anger koden

Zobrazeni / skryti Eislic pfi zadavani kédu
Zobrazenie / ukrytie Cislic pri zadavani kédu
Kullanici kodunu ekranda géstermek / gizlemek
Pokazanie/Ukrycie cyfr podczas wprowadzania kodu

Nayta/piilota koodi nappailtaessa

Eudavion/anékpupn Yndiwv katd tnv elcaywyn
TOU KWSIKOU

Prikazi/skrij Stevke med vtipkavanjem kode
Kasutajakoodi kuvamine/mitte kuvamine dsplei
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00666000006

Turning sound on/off

Encendido o apagado del sonido
Ligar/desligar o som
Disattivare/attivare il segnale sonoro
Activation/désactivation du son
Tonanzeige einschalten/ausschalten
A hang ki-/bekapcsolasa

Het geluid in-/uitschakelen

Pornire sunet deschis/inchis

BkntoueHue/BbIKlOUEHME 3BYKa

0660600006

Lyd: fra/til / Ljud: av/pa

Zapnuti / vypnuti zvuku

Zapnutie / vypnutie zvuku

Ses Agma / Kapama

Wiaczanie/Wytaczanie dzwieku

Aani paalle/pois

©£on Tou NXOU o€ AEITOLPYIA/EKTOG AetToupyiag
Priziganje/ugasSanje zvoka

Helisignaali sisse/vélja ltlitamine

0066606000

Fitting Guide

Guida all’installazione

Guide d’installation

Leitfaden zur Montage

Szerelési utmutaté

Installatiehandleiding

Sablon instalare

PykoBoOCTBO Mo ycTaHOBKe
Monteringsvejledning/Monteringsanvisning

0060000000

Guia de Instalacion
Guia de Montagem
Instalaéni prirucka
InStalaé¢na priru¢ka
Montaj Rehberi
Instrukcja montazu
Asennusopas

06nyieg eykaraoraong
Navodila za vgradnjo
Paigaldusjuhend
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